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PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO

iTranspott Details:

Delivery Note

Delivery Note number
Delivery Note date

IO

Your Order-No.
Customer No.
Your VAT-No.
Our VAT-No.

80689918
15/06/2026

550004771701
101132
1T04886850728
ESA33478983

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point:
Forwarding agent:

Drawing Index "02"

forwarding agent
FCA Mieres, Asturias
14248

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

GILToR9

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

(tem”___—Material No./ déstiption Ciistomer Mat. No: Batch Boxes, ___ Quantity  Units____ Welght "Units ~_|
10 1000003654 M0162664
$6859|Synchronizer Hub 2/4 - SIRON®
Your Order-No.:/ item: 550004771701 Total 280 5.880 PC 2.029,16 KG
900001 1000003654 M0162664 6859014126 40 840 PC 299,88 KG
900002 1000003654 M0162664 6859014226 40 840 PC 299,88 KG
800003 1000003654 M0162664 6859014326 40 840 PC 299,88 KG
900004 1000003654 M0162664 6859014426 40 840 PC 299,88 KG
900005 1000003654 M0162664 6859014526 40 840 PC 299,88 KG
900006 1000003654 M0162664 6859016926 40 840 PC 299,88 KG
900007 1000003654 M0162664 6859017026 40 840 PC 299,88 KG
Packaglng overview: ]
[[dentification Designation Customer Mat, No. Welght Volume Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 434,00 KG 0 280
3100000344 TBAS520857 PALLET 1 175,00 KG 0 7
3100000343 TBA520892 COVER N KGEL_} ey 42,70KG  © 7
Net Welght: i 2.099,16KG 294
Gross weight: 2.750,86KG
Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folic 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIAS.A |SWIFT/BIC:

BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206

(DENSIFORM) (SIRON] [RADIFORM| [PIRON] (HLD)
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Los recuadros en linea gruesa deben ser refenados por al porteador

v

Arellenar bajo la responsabilidad del remitente

ambos inclusive y

L

;eﬂplar para el porté:a"‘
Copy for camer

-

or - Exemplalre du tra

\ ;

.

neumjgaje%K&i(—%o\\ - %:zkgiﬁ

{1 Remi { io, pals) / E )ISendar(nams’, addrass, country)

PMG

\PMG Asturtas Powder Metal, S.A.U,
Pol. Ind. Vega de Baifa, s/n,

: : ALAA Mi 5

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ce Transport ast soumis, non obstant toute
clause contraire, a la Convention relative au
contrat de transpon intarnational da
marchandises par route (CMR)

Este transporte queda sometido, no cbstanta
toda clausuta contraria, al Convenio sobre el
Contrato de Transpornte Internacicnal de
Mercancias por Carratera (CMR)

This carriage Is subjat, notwithstanding any

clause to the contrary, to the Convention on

the Contract for the International Carriage of
goods by road (CMR).

T I00 T TVHErED

2 bonsrgna!ano (nombra, dom{@lip, RIYV S3GHPBGBY, edresse, pays) / Consignee (name, address, country)

MNGuh T
Vik Dpe1 crcca AL

70c?6 Mo DG Lo

Lugar de entrega de la mereancia (lugar, pals)
3 Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays)
Place of delivery of tha goods (place, country)

I TAL /)

16 Porteador o, pals) - Ti

1T - Lw s

(rom, adresse, pays) - Carrier (name, address, country)

Luis Rodriguez.Barrera

NIF 71415670

HeoM. ?(é/? C/ Sarajevo 3,
08820 E! Prat

Luis:.reb

Lugar y fecha de carga de |a mercancia (fugar, pafs, fecha) N

<

13 Tel, 678556126
Llobregat (BCN)
0@gmail.com

-A

05353

1’TISTERNA DI LATINAI(LT)

|BVA 0204008080

Les parties encadrés de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

The spaces framed with heavy lines must be fillied in by the carrier

) PALET

PIEz kS
A(rﬂc .

- - - 5

4 Uisu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) 17 Bis Hsferancla]#anspomsta M ATRICULA _ §

Place and date of taking ovar tha goods {placs, country, date) Vehiculo Remeolgque o Semiremolque g

f P A /{/‘ A Distancia Km. o

g 18 Reservas y obsenvacianes del porteador / Reserves et du fCarrler's and [

5 Documentos anexes / Documents 1 Attached d g

@«

- . -3

Marcas y niimeros Nimero de bultos Clase de de [a mercancla N.° estadistico Paso bruto Kg. Volumen ";3 .| &
Marques et numéros Nombre des colls Mads d’Emballage 9  Natura do la marchandise 10 N- statistique 11 Polds brut Kg. 12 Cubagem .

Marks and Nos Number of packages Mothed of packing Nature of the goads Statistical number Gross weight In Kg Volume in m

17 tf\@\?@

B § '3)|8MuaAg ugpesyiac e e5no enbipu] sesnsiabuep SaSIpPUBLOIELL 8P SED UZ-

A remplir'sous la responsabilité de I'expediteur
To be completed on the sender’s responsability

13 bis instrucciones del remitents / Instructions de 'expediteur / Intructions and reserva of carrier

3 ‘ ~
oo . ' L i
- ' ' { -
o 1
+ . -
o .
- .
: CARGADOS POR EL REMNTENTE REMESAS AL REMITENTE ENTREGADOS AL CESTINAIARIO  DEVUELTOSPOREL DESTIMIARIO KO DEVUELTOS, A RECOGER TRANSPORTE
E E CHARGEES CHEZ LEXPEDEUR REMISES ALEXPEDITEUR LIVREES A DESTINATIRE RENDUES PARLE DESTINATAIRE | 1 NOM RENDUES.A REFRENDRE NERCAYGAS ELGROSAS mnm ERATURA
g :
8| 2 5] 9| 5]
na
EB
E-E - (ADR") CLASE
g6&
=3 g::::s ﬁ:irm:ar t::::: (apRY)  Documentos anexos yio preciosiones comectas:
“ 13 Instrucciones del remitente / Inslructions de I'expediteur / Sender’s instructions 19 Estipulaciones particulares / Conventions particuliéres / Special agreements
A ) .
-

"AUB §) 16181 PUE JBQIUNU LCS B} ULWIN|CD BYY JO BUI IST] B LO ‘UONEJIIAT BUYY

Remitente

A pagar por
20 Senders

To ba pald by:

Moneda
Currency

Consignatario
Cansignee

Precio del Transporte:
Carringo charges:
Descuentas:
Deductions:

Liquido / Bafance

Suplamentos:

Gastos accesorios:

Established in

PMG  Sarajevo 3,

ade-Bail has20 El Prat de
E- 33682 Mieres .- .
el el 33478083 “u

Signature et timbre de l'expediteur
Signature and stamp of the sender

F'rma y sello del transportista

70-
048 Tel, 67
Liobregat (B
Luis. roba‘!O@gmaﬂ»._,com ..

Signature et timbre du transporteur » ’[
Signature and stamp of tha carrier

A
8556126
BCN)

14 Formade pago /P ptions d'affranch / Form of paymant Other C[‘ij:ﬁ - * =
Porte pagado / Franco / Carriage pald . TOTAL:
Porte debide / Nonfranco / Cacriage forward 15 A LI R 1 Cash on delivery
Formallzado en a / ( 6 . ? ( . ~
21 CEtabiled l:n £ - O 20 (£
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